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m Thermometer with humidity meter

The thermometer shows time, calendar, indoor temperature and humidity.
It has a memory of the minimum and maximum values and an alarm clock with a snooze function.
Read this manual carefully before you start using the product.

Technical specifications
+ Quartz controlled clock
« Indoor temperature range: 0 °C - 50 °C
« Temperature resolution: 0.1 °C
« Indoor humidity resolution: 20 % - 90 %
« Resolution and precision of humidity measurement: 1 %, +5 %
« Power supply: 1x 1.5V AA
« Dimensions and weight: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (w/o batteries)

Buttons
Push Hold
SNOOZE-LIGHT Activate snooze/display backlighting
MODE Alarm clock time Setting the ale;rzrt/wzi:ﬁck, time, date,
up Show the date / alarm clock activation /
one step forward
MEM Show the max/min measured values Erase all measured values
C/F Show temperature units in °C/°F
RESET Erase all values

Battery installation

1. Open the battery lid on the rear side of the thermometer.

2. Insert 1x 1.5V AA batteries into the thermometer. When inserting the batteries, follow the proper polarity. Use only
alkali batteries of the same type. Do not use rechargeable batteries. Dispose of the used batteries ecologically in
accordance with the legislation of your country.

3. Close the battery cover.

Setting the time

1. Hold the MODE button. The hours will start flashing.

2. Use the UP button to change the values:

Minutes - hours - 12/24h format / month /day

3. Navigate among the values by a short push of the MODE button.
Indoor temperature and humidity, temperature units
Indoor temperature is displayed in the top half of the thermometer.
Indoor humidity is displayed in the bottom half of the thermometer.
Push the C/F button to toggle the temperature units - °C or °F.
Maximum and minimum values of temperature and humidity
Push MEM button repeatedly to display the maximum and minimum measured values of temperature and humidity.
Hold MEM button to reset the memory of measured values.
Display the date
In the time display mode push the UP button to display the current date for 3 seconds.



Setting the alarm clock
1. Push the MODE button to activate the alarm clock setting mode.
2. Hold the MODE button for 2 seconds. The minutes will start flashing.
3. Use the UP button to change minutes, then confirm with the MODE button.
4. Use the UP button to change hours, then confirm with the MODE button.

Alarm clock activation is signalled with the bell icon .

Push the UP button again to show the icon -l)).

When this icon is on display, every full hour 2x beeps will sound as a notice.

By another push of the UP button you cancel the alarm clock activation or notice about full hours.
The icons will not be displayed.

Snooze function
1. When the alarm clock is ringing, push the SNOOZE button on the rear of the thermometer. It will temporarily
suspend the ringing and activate the SNOOZE function. The alarm clock will ring again in 8 minutes.
2. To cancel the SNOOZE function, push any button on the rear of the thermometer, when the alarm clock is ringing
(except SNOOZE).

Backlighting
Push the LIGHT button to activate backlighting of the display for 5 seconds.

Care and maintenance
The product is designed so that with proper use it can serve reliably for many years. There are several guidelines for
correct operation:
« Before you start using the product, read the user manual carefully.
« Do not put the product in locations prone to vibrations and shocks - it could damage the product.
« Do not put the product under excessive pressure, shocks, dust, high temperature or moisture - it might harm the
product functionality, damage the batteries or deform the plastic components.
« Do not place any sources of open fire on the product, such as a burning candle.
« Do not put the product in places with insufficient airflow.
« Do not interfere with the internal electric circuits of the product - you can damage it and render the warranty
invalid. The product should be repaired only by qualified professionals.
« Clean with soft wet cloth. Do not use solvents or cleaning detergents - they might scratch the plastic elements
and damage the electric circuits.
« Do not submerge the product under water or other liquid.
« If the product is damaged or malfunctioning, do not repair it on your own. Have it repaired in the shop, where
you bought it.
« Keep the product out of reach of children. It is not a toy.
« Remove flat batteries. They might leak and damage the product. Use only new batteries of the recommend type
and follow proper polarity when replacing them.
« Do not throw the batteries into fire, do not dismantle them or short-circuit them.

At the end of their service life, the thermometer and the batteries become hazardous waste. Do not throw
them into common communal waste. Hand them over at the collection points - e.g. in the shop where you
mmmm  PUrchased the product.
13.8.2005
This appliance is not to be used by persons (including children), whose physical, sensory or mental incapacity or
lack of experience or knowledge prevents them from safe use of the appliance, unless they are under supervision or
unless they were instructed about the use of this appliance by a person responsible for their safety. Supervision over
children is necessary to make sure they will not play with the appliance.

NOTE:This manual can be changed without prior warning. Due to limited print capacity the symbols in this manual may
slightly differ from the symbols on the display. This manual may not be reproduced without permission of the producer.
There is a Certificate of Conformity for the product.



E Teplomér s vihkomérem

Teplomér zobrazuje hodiny, kalendat, idaj o vnitini teploté a vihkosti.
Ma pamét minimalnich a maximalnich hodnot, budik s funkci opakovaného buzeni.
Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte tento navod.

Technicka specifikace:
+ Hodiny fizené Quartz krystalem
« Rozsah vnitini teploty: 0 °C - 50 °C
« Rozlideni teploty 0,1 °C
« Rozsah vnitini vihkosti: 20 % - 90 %
« Rozliseni a presnost méreni vihkosti: 1 %, 5 %
« Napdjeni: 1x 1,5V AA
« Rozméry a hmotnost: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (bez baterii)

Prehled tlacitek
Stisk tlacitka Pfidrzeni tlacitka
SNOOZE-LIGHT aktivace Snooze budiku/podsviceni displeje

MODE ¢as budiku nastaveni budiku, hodin, data, 12/24h
up zobrazeni data/aktivace budiku/1 krok vpfed

MEM zobrazeni max./min. naméfenych hodnot vymazani naméfenych hodnot
C/F zobrazeni jednotky teploty v °C/°F

RESET vymazani vsech hodnot

Instalace baterii
1. Oteviete bateriovy kryt na zadni strané teploméru.
2. Vlozte 1x 1,5V AA baterii do teploméru. Pfi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu. Pouzivejte pouze alkalické
baterie stejného typu, nepouzivejte dobijeci baterie. Pouzité baterie zlikvidujte zplisobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi v souladu s legislativou zemé.
3. Zaviete bateriovy kryt.
Nastaveni hodin

1. Stisknéte dlouze tlacitko MODE. Rozblika se tdaj hodin.

2. Pomoci tlacitka UP nastavte hodnoty:

Minuta - hodina - 12/24h formét/mésic/den

3. Mezi jednotlivymi hodnotami se presunujete kratkym stiskem tlacitka MODE.
Vnitini teplota a vlhkost, jednotka teploty
Vnitini teplota se zobrazuje v horni poloviné teploméru.
Vnitini vihkost se zobrazuje v dolni poloviné teploméru.
Stiskem tlacitka C/F nastavite jednotku teploty - °C nebo °F.
Maximalni a minimalni hodnoty teploty a vihkosti
Opakovanym stiskem tlacitka MEM se zobrazi maximalni a minimalni naméfené hodnoty teploty a vlhkosti.
Dlouhym stiskem tlacitka MEM vymazete pamét naméfenych hodnot.
Zobrazeni data
V rezimu zobrazeni ¢asu stisknéte tlacitko UP - zobrazi se aktualni datum po dobu 3 sekund.
Nastaveni budiku

1. Stiskem tlacitka MODE prejdete do rezimu nastaveni budiku.

2. Podrzte tlacitko MODE po dobu 2 vtefin. Rozblika se tidaj minuty.
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3. Tlacitkem UP nastavte pozadovanou minutu, potvrdte tlacitkem MODE.
4. Tla¢itky UP nastavte pozadovanou hodinu, potvrdte tla¢itkem MODE.

Aktivaci budiku signalizuje ikona zvonku o

Stisknéte znovu tlacitko UP, bude zobrazena ikona -l)).

Pfi zobrazeni této ikony zazni kazdou celou hodinu 2x kratké pipnuti jako upozornéni.
Dalsim stiskem tlacitka UP zrusite aktivaci budiku nebo upozornéni na celou hodinu.
Ikony nebudou zobrazeny.

Funkce opakovaného buzeni (SNOOZE)
1. Pfi zvonéni zméacknéte tlacitko SNOOZE na zadni strané teploméru, ¢imz aktivujete funkci SNOOZE a vypnete
docasné vyzvanéni budiku. Budik opét zazni za 8 minut.
2. Pro zrudeni stisknéte pfi zvonéni jakékoliv tlacitko na zadni strané teploméru (kromé SNOOZE).
Podsviceni displeje
Stiskem tlacitka LIGHT bude aktivovano podsviceni displeje na 5 sekund.
Péce a udrzba
Vyrobek je navrzen tak, aby pii vhodném zachézeni spolehlivé slouzil fadu let.
Zde je nékolik rad pro spravnou obsluhu:
« Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.
+ Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim - mohou zpusobit jeho poskozeni.
+ Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, naraziim a prachu - mohou zpsobit poruchu funkénosti vyrobku,
poskozeni baterii a deformaci plastovych asti.
+ Neumistujte na teplomér zdroje otevieného ohné, napf. zapalenou svicku apod.
« Neumistujte teplomér do mist, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.
« Nezasahuijte do vnitinich elektrickych obvodii vyrobku - mizete jej poskodit a automaticky tim ukoncit platnost
zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.
« K cisténi pouzivejte mirné navlhceny jemny hadfik. Nepouzivejte rozpoustédia ani Cistici pfipravky - mohly by
poskréabat plastové casti a narusit elektrické obvody.
« Vyrobek neponotuijte do vody ani jinych kapalin.
« Pfi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami. Predejte jej k opravé do prodejny, kde jste jej
zakoupili.
« Vyrobek umistéte mimo dosah déti - neni to hracka.
« Odstranujte vzdy vybité baterie - mohly by vytéct a vyrobek poskodit. Pouzivejte jen nové baterie doporuceného
typu a pii jejich vyméné dbejte na spravnou polaritu.
« Baterie nevhazujte do ohné, nerozebirejte, nezkratujte.

Teplomér a baterie se po upotiebeni stéva nebezpe¢nym odpadem - nevhazujte jej do bézného komunal-
niho odpadu, ale odevzdejte na misté zpétného odbéru - napt. v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

13.8.2005

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentélni neschopnost ¢i
nedostatek zkusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud na né nebude dohlizeno nebo
pokud nebyly instruovany ohledné poutZiti tohoto pristroje osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny
dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

UPOZORNENI: Obsah tohoto ndvodu mze byt zménén bez predchoziho upozornéni - z diivodu omezenych moznosti
tisku se mohou zobrazené symboly nepatrné lisit od zobrazeni na displeji - obsah tohoto navodu nemiize byt bez
souhlasu vyrobce reprodukovén.

Na vyrobek bylo vydano prohlaseni o shodé.



m Teplomer s vihkomerom

Teplomer zobrazuje hodiny, kalendar, idaj o vnutornej teplote a vihkosti.
Ma pamét minimalnych a maximalnych hodnét, budik s funkciou opakovaného budenia.
Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte tento navod.
Technicka specifikacia

« Hodiny riadené quartz krystalom

« Rozsah vnitornej teploty: 0 °C - 50 °C

« Rozlidenie teploty 0,1 °C

« Rozsah vnitornej vihkosti: 20 % - 90 %

« Rozlisenie a presnost merania vlhkosti: 1%, +5 %

« Napédjanie: 1x 1,5V AA

« Rozmery a hmotnost: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (bez batérii)

Prehlad tlacidiel
Stlacenie tlacidla Pridrzanie tlacidla
SNOOZE-LIGHT aktivacia Snooze budika / podsvietenia displeja

MODE ¢as budika nastavenie bu;i;l;;:‘todm, datumu,

up zobrazenie datumu / aktivacia budika / 1 krok
vpred

MEM zobrazenie max. / min. nameranych hodnét vymazanie nameranych hodnot
C/F zobrazenie jednotky teploty v °C/°F

RESET vymazanie vietkych hodnét

Instalacia batérii

1. Otvorte batériovy kryt na zadnej strane teplomera.

2. Vlozte 1x 1,5V AA batériu do teplomeru. Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu. Pouzivajte iba alkalické
batérie rovnakého typu, nepouzivajte dobijacie batérie. Pouzité batérie zlikvidujte spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu v stlade s legislativou krajiny.

3. Zatvorte batériovy kryt.

Nastavenie hodin

1. Stlacte dIhsie tla¢idlo MODE. Rozblika sa tidaj hodin.

2. Pomocou tlacidla UP nastavte hodnoty:

Mintta - hodina - 12/24h formét/mesiac/den

3. Medzi jednotlivymi hodnotami sa presuvate kratkym stlacenim tlacidla MODE.
Vnutorna teplota a vlhkost, jednotka teploty
Vnutorna teplota sa zobrazuje v hornej polovici teplomera.
Vnutorna vihkost sa zobrazuje v dolnej polovici teplomera.
Stlacenim tlacidla C/F nastavite jednotku teploty - °C alebo °F.
Maximalne a minimalne hodnoty teploty a vihkosti
Opakovanym stlacenim tlacidla MEM sa zobrazia maximalne a minimalne namerané hodnoty teploty a vlhkosti.
Dlhym stlacenim tlacidla MEM vymazete pamat nameranych hodnot.
Zobrazenie datumu
V rezime zobrazenia ¢asu stlacte tlacidlo UP - zobrazi sa aktualny datum po dobu 3 sekiind.



Nastavenie budika
1. Stlacenim tlacidla MODE prejdete do rezimu nastavenia budika.
2. Podrzte tlacidlo MODE po dobu 2 sektind. Rozblika sa idaj mindty.
3. Tlacidlom UP nastavte pozadovanu minttu, potvrdte tlacidlom MODE.
4. Tlacidlom UP nastavte pozadovanu hodinu, potvrdte tlacidlom MODE.

Aktivaciu budika signalizuje ikona zvonceka .

Stla¢te znovu tlacidlo UP, bude zobrazend ikona -J)).

Pri zobrazeni tejto ikony zaznie kazdu celd hodinu 2x kratke pipnutie ako upozornenie.
Dalsim stlacenim tlacidla UP zrusite aktivéciu budika alebo upozornenie na celt hodinu.
Ikony nebudu zobrazené.

Funkcia opakovaného budenia (SNOOZE)
1. Prizvoneni stlacte tlacidlo SNOOZE na zadnej strane teplomera, ¢im aktivujete funkciu SNOOZE a docasne vypnete
zvonenie budika. Budik opét zaznie za 8 minut.
2. Pre zrusenie stlacte pri zvoneni akékolvek tlacidlo na zadnej strane teplomera (okrem SNOOZE).

Podsvietenie displeja
Stlacenim tlacidla LIGHT bude aktivované podsvietenie displeja na 5 sekind.

Starostlivost a udrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo slizil niekolko rokov.
Tu je niekolko rad pre spravnu obsluhu:
« Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.
« Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibréciam a otrasom - mézu spdsobit jeho poskodenie.
« Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, ndrazom a prachu - mézu sposobit poruchu funkénosti vyrobku,
poskodenie batérii a deforméciu plastovych casti.
« Neumiestriujte na teplomer zdroje otvoreného ohiia, napr. zapalenu sviecku apod.
« Neumiestriujte teplomer do miest, kde nie je zaistené dostato¢né pridenie vzduchu.
« Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku - mozete ho poskodit a automaticky tym ukoncit
platnost zaruky. Vyrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.
« Na cistenie pouzivajte mierne navlhc¢ent jemnd handricku. Nepouzivajte rozpustad|a ani ¢istiace pripravky - mohli
by poskriabat plastové casti a narusit elektrické obvody.
« Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.
« Pri poskodeni alebo chybe vyrobku nevykonavajte Ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu do predajne,
kde ste ho zakdpili.
« Vyrobok umiestnite mimo dosahu deti - nie je to hracka.
« Odstranuijte vzdy vybité batérie - mohli by vytiect a poskodit vyrobok. Pouzivajte len nové batérie odporicaného
typu a pri ich vymene dbajte na spravnu polaritu.
« Batérie nevhadzuijte do ohna, nerozoberajte, neskratujte.

munalneho odpadu, ale odovzdajte ich na mieste spatného odberu - napr. v obchode, kde ste vyrobok
mmm  22KU0pili.
13.8.2005
Tento pristroj nie je urceny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslové alebo mentélna neschop-
nost ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, ak na ne nebude dohliadané
alebo pokial neboli instruovani ohladne poutZitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Je nutny
dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

E Teplomer a batérie sa po upotrebeni stavaju nebezpecnym odpadom - nevhadzujte ich do bezného ko-

UPOZORNENIE: Obsah tohto navodu méze byt zmeneny bez predchadzajiceho upozornenia - zdévodu obmedzenych
moznosti tlace sa mozu zobrazené symboly nepatrne liSit od zobrazenia na displeji - obsah tohto ndvodu neméze
byt bez stihlasu vyrobcu reprodukovany.

Na vyrobok bolo vydané prehlasenie o zhode.



m Termometr z higrometrem

Termometr wyswietla czas, kalendarz i dane o wewnetrznej temperaturze i wilgotnosci.
Ma pamigc warto$ci minimalnych i maksymalnych, budzik z funkcja powtérnego budzenia.
Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje.

Specyfikacja techniczna
« Zegar sterowany krysztatem kwarcu
« Zakres temperatury wewnetrznej: 0 °C - 50 °C
« Rozdzielczos¢ temperatury 0,1 °C
« Zakres wilgotnosci wewnetrznej: 20 % - 90 %
« Rozdzielczo$¢ i doktadnos¢ pomiaru wilgotnosci: 1%, 5 %
« Zasilanie: 1x 1,5V AA
« Wymiary i ciezar: 93 x 93 X 37 mm, 109 g (bez baterii)

Przeglad przyciskow
Nacisniecie przycisku Przytrzymanie przycisku
SNOOZE-LIGHT aktywacja funkgji S‘r;vc;c;:;:/“:cuz:ziku/podéwietlenie

MODE czas budzenia ustawianie budzika, czas, data, 12/24h

up wyswietlenie data/aktywacja budzika/1 krok do
przodu

MEM wyswietlenie maks./min. wartosci zmierzonych skasowanie zmierzonych wartosci
C/F wyswietlenie jednostki temperatury w °C/°F

RESET skasowanie wszystkich wartosci

Instalacja baterii

1. Otwieramy ostone pojemnika na baterie z tylu termometru.

2. Wktadamy 1x baterie 1,5V AA do termometru. Przy wkfadaniu baterii zachowujemy poprawng polaryzacje. Sto-
sujemy tylko baterie alkaliczne tego samego typu, nie korzystamy z baterii przystosowanych do dotadowywania.
Zuzyte baterie likwidujemy w sposob przyjazny dla srodowiska naturalnego i zgodnie z przepisami obowigzujgcymi
w danym kraju.

3. Zamykamy ostone pojemnika na baterie.

Ustawianie zegara

1. Naciskamy dtuzej przycisk MODE. Zaczyna migac pozycja zegara.

2. Za pomoca przycisku UP ustawiamy wartosci:

Minuty - godziny - 12/24h format/miesiac/dzier

3. Pomiedzy poszczegdlnymi pozycjami przechodzimy krétko naciskajac przycisk MODE.
Wewnetrzna temperatura i wilgotnos¢, jednostka temperatury
Temperatura wewnetrzna jest wyswietlana w gérnej potowie termometru.
Wilgotnos¢ wewnetrzna jest wyswietlana w dolnej potowie termometru.
Naciskajac przycisk C/F ustawiamy jednostke temperatury - °C albo °F.

Maksymalne i minimalne wartosci temperatury i wilgotnosci

Kolejno naciskajac przycisk MEM wyswietlamy maksymalne i minimalne zmierzone wartosci temperatury i wilgotnosci.
Dtuzej naciskajac przycisk MEM kasujemy pamie¢ wartosci zmierzonych.

Wyswietlanie danych

W trybie wyswietlania czasu naciskamy przycisk UP - aktualne dane pojawia sie w czasie 3 sekund.
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Ustawianie budzika
1. Naciskajac przycisk MODE przechodzimy do trybu ustawiania budzika.
2. Przytrzymujemy przycisk MODE przez 2 sekundy. Zaczyna migac pozycja minut.
3. Przyciskiem UP ustawiamy pozycje minut, zatwierdzamy przyciskiem MODE.
4. Przyciskiem UP ustawiamy odpowiednia godzing, zatwierdzamy przyciskiem MODE.

Aktywacje budzika sygnalizuje ikona dzwonka d.

Naciskamy znowu przycisk UP, zostanie wyswietlona ikona -J)).

Przy wyswietlaniu tej ikony o kazdej petnej godzinie odezwie si¢ 2x krétkie pikniecie, jako specjalny sygnat.
Nastepnym nacisnieciem przycisku UP kasujemy aktywacje budzika albo dodatkowego sygnatu o kazdej petnej
godzinie.

Ikony nie beda wyswietlane.

Funkcja powtérnego budzenia (SNOOZE)
1. Przy dzwonieniu naciskamy przycisk SNOOZE z tytu termometru, czym aktywujemy funkcje SNOOZE i wytaczamy
aktualne dzwonienie budzika. Budzik wiaczy sie ponownie za 8 minut.
2. Aby skasowac te funkcje naciskamy podczas dzwonienia jakikolwiek przycisk z tytu termometru (oprécz SNOOZE).

Podswietlenie wyswietlacza
Naciskajac przycisk LIGHT aktywujemy podswietlenie wyswietlacza na 5 sekund.

Konserwacja i czyszczenie
Wyrdb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie znim mégt stuzy¢ przez wiele lat. Dalej zamiesz-
czamy kilka uwag zwigzanych z whasciwa obstuga:

« Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkownika.

« Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy - moga spowodowac jego uszkodzenie.

« Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotno$¢ - moga one
spowodowac uszkodzenie wyrobu, zwiekszony pobor pradu, uszkodzenie baterii i deformacje plastikowych czesci.

« Na wyrobie nie ustawiamy zadnych Zrodet otwartego ognia, na przyktad zapalonej swieczki, itp.

« Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktdrych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.

« Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie - mozemy go uszkodzic i utraci¢ upraw-
nienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wytacznie przeszkolony specjalista.

« Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng Sciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw, ani z preparatéw
do czyszczenia - moga one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢ obwody elektroniczne.

+ Wyrobu nie zanurzamy do wody, ani do innych cieczy.

« Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wtasnym zakresie. Wyréb przekazujemy
do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

+ Wyréb umieszczamy poza zasiegiem dzieci - to nie jest zabawka.

« Usuwamy roztadowane baterie - elektrolit z baterii moze sie wylac i uszkodzi¢ wyréb. Korzystamy tylko znowych
baterii zalecanego typu, a przy ich wymianie przestrzegamy poprawnej polaryzacji.

« Baterii nie wrzucamy w ogien, nie rozbieramy i nie robimy zwarcia.

« Termometr i baterie po zakorczeniu ich zywotnosci staja sie odpadem niebezpiecznym i nie wolno ich wyrzucac,
jako zwykte odpady komunalne, nalezy korzystac z miejsca gromadzenia odpadéw zwrotnych - na przyktad w
sklepie, w ktérym urzadzenie zostato zakupione.

Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi

odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢

sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania go do punktu zbierania zuzytego

sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie negatywny wptyw na
13.8.2005  $rodowisko i zdrowie ludzi.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktorych predyspozycje fizyczne, umystowe albo
mentalne oraz brak wiedzy i doswiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne korzystanie z urzadzenia, jezeli nie s pod
nadzorem albo nie zostaty poinstruowane w zakresie zastosowania tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie bawity sie tym urzadzeniem.
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UWAGA: Tres¢ tej instrukcji moze ulec zmianie bez wezeéniejszego uprzedzenia - z powodu ograniczonych mozliwosci
drukowania przedstawione symbole moga sie nieznacznie réznic od ich odpowiednikéw na wyswietlaczu - tres¢ tej
instrukgji nie moze by¢ reprodukowana bez zgody producenta.

Na wyrdb zostata wydana deklaracja zgodnosci.

m Homéro paratartalom mérovel

A héméré mutatja az id6t, a naptért, a belsé hémérsékletet és paratartalmat.
Memoariaval rendelkezik a minimalis és maximalis értékek tarolasara, valamint szundi funkcidval ellatott ébresztéoraval.
A termék hasznalatdnak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kezelési utasitast.

Miiszaki adatok
« Kvarcvezérlésti 6ra
+ Helyiségen beliili hémérséklet tartomany: 0 °C - 50 °C
+ Homérsékletmérési finomsag: 0,1 °C
« Helyiségen beliili paratartalom mérési tartomany: 20 % - 90 %
« Paratartalom mérés pontossaga és felbontasi finomsaga: 1%, 5 %
« Tapellatas: 1x 1.5V AA
« Méret és tomeg: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (elemek nélkiil)

Gombok
Lenyomva Lenyomva tartva
SNOOZE-LIGHT Bekapcsoljal a ‘szundl fsjr)klcpt/es akijelzé
hattér megvilagitasat
P Az ébresztéora idejének, datumanak és
MODE Ebreszt6tra idd a12/24 6ra formatumanak a beallitasa
Megjeleniti a datumot / bekapcsolja az ébresz-
up . . = 1s
tést/ egy egységet elére léptet
MEM Megjeleniti a mért max/min értékeket Torli az Osszes tarolt értéket
F A hoémérsékletet °C vagy °F egységben
jeleniti meg
RESET Minden értéket torol

Elem behelyezése

1. Nyissa fel a h6méré hatoldalan lévé elemtart fedelét.

2. Helyezzen be 1 db 1,5V AA elemet a hdmérdbe. Az elem behelyezésekor figyeljen a helyes polaritésra. Csak az
eredetivel megegyez6 tipusu alkali elemet hasznéljon. Ne hasznaljon téltheté akkumuldtort. Az elhasznalt elemet
koérnyezetkimélé modon, az 6n orszagaban érvényes torvényi eldirdsok betartaséaval szabad hulladékba helyezni.

3. Zérja le az elemtarto fedelet.

Az id6 beallitasa
1. Tartsa lenyomva a MODE gombot. Az 6ra érték elkezd villogni.
2. Az UP segitségével valtoztassa az értékeket:
Perc - 6ra - 12/24 6ras formatum / hénap /nap
3. Az értékek kozott a MODE gomb révid megnyomasaival tud [épkedni.

Beltéri homérséklet és paratartalom, homérséklet mértékegységek
A beltéri homérséklet a hméré fels felében lathato.

A beltéri paratartalom a héméro alsé felében lathatd.

A C/F megnyomasaval tud atkapcsolni a °C és °F hmérséklet mértékegységek kozott.
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Homérséklet és paratartalom maximum és minimum értékei

Nyomja meg a MEM gombot egymas utdn a mért maximalis és minimalis homérséklet és paratartalom értékek
megjelenitésére.

A MEM gomb lenyomva tartaséval a memoridbol torli a mért értékeket.

A datum megjelenitése
Azidé kijelzési izemmaodban nyomja meg az UP gombot az aktualis datum 3 méasodpercig torténé megjelenitéséhez.

Az ébresztési id6 bedllitasa
1. Nyomja meg a MODE gombot az ébresztési id beallitasi mod aktivalasahoz.
2. Tartsa lenyomva a MODE gombot 2 mésodpercig. A perc érték elkezd villogni.
3. Az UP gomb segitségével llitsa be a perc értéket, majd hagyja jova a MODE gombbal.
4. Az UP gomb segitségével dllitsa be az ora értéket, majd hagyja jova a MODE gombbal.

Az ébresztési funkcid aktivalasat a harang [~ ] ikon jelzi.

Nyomja meg az UP gombot az ikon megjelenitéséhez 'l)).

Amikor ez az ikon a kijelzon latszik, a késziilék minden egész draban két bip hangot fog kiadni jelzésként.

Az UP gomb Ujboli megnyomasaval kikapcsolja az ébresztési funkciot, illetve az egész oranként kiadott jelzést.
Azikon ekkor nem latszik.

Szundi funkcio
1. Amikor az 6ra ébreszté hangja felhangzik, nyomja meg a héméré hatuljan talalhato SNOOZE gombot. Ezzel
ideiglenesen felfiiggeszti az ébreszté hangot és aktivalja a SNOOZE (szundi) funkciot. Az ébreszt6 8 perc mulva
Ujra meg fog szdlalni.
2. ASNOOZE (szundi) funkcid kikapcsoldsahoz nyomjon meg a hémérd hatuljan barmilyen gombot (kivéve a SNOOZE
gombot), amikor az ébresztési hang hallatszik.
Hattérvilagitas
Nyomja meg a LIGHT gombot a kijelzé hattérvildgitasanak 5 masodpercre térténd bekapcsolésahoz.
Gondozas és karbantartas
A késziiléket ugy tervezték, hogy megfeleld hasznalat mellett hosszu évekig képes legyen megbizhatéan tizemelni.
A helyes lizemeltetéshez néhany utmutatas:

« A termék hasznalatanak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el a kezelési utasitast.

« Ne helyezze a terméket rezgésnek, vagy razkodasnak kitett helyre - tonkreteheti a késztiléket.

« Ne tegye ki a terméket talzott mértékli nyomasnak, razkddasnak, pornak, magas hémérsékletnek, vagy nedvesség-
nek - ezek karos hatassal lehetnek a késztilék miikod6képességére, tonkre tehetik az elemet, vagy deformalhatjak
amanyag részeket.

« Ne tegyen semmilyen nyilt langgal ég6 targyat a termékre, pl. ég6 gyertyat.

« Ne helyezze a terméket olyan helyre, ahol nincs kell6 légmozgas.

+ Ne nyuljon bele a termék bels6 elektromos dramkoreibe - tonkreteheti, és a garanciat érvényteleniti. A terméket
kizarolag szakképzett személy javithatja.

« Puha, nedves ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon oldoszert, vagy tisztitoszert - ezek megkarcolhatjak a mianyag
részeket, illetve tonkretehetik az elektromos aramkoroket.

« Tilos viz ala, vagy més folyadékba meriteni.

« Ha a termék megsériilt, ne prébalja meg sajat maga megjavitani. Javittassa abban az izletben, ahol vésérolta.

« Atermék gyerek kezébe nem keriilhet. Ez nem jatékszer.

« Alemerdilt elemet vegye ki. Ezek esetleg szivaroghatnak és tonkretehetik a terméket. Kizérolag Uj, ajanlott tipusu
elemet hasznaljon, cserekor figyeljen a helyes polaritasra.

« Az elemet tilos tiizbe dobni, szétszedni, vagy rovidre zarni.

A hémérét, és az elemet a hasznos élettartamuk végén veszélyes hulladékként kell kezelni. Tilos a normal
kommunalis hulladékgytijtébe dobni. A begytijté helyeken le kell adni ket - pl. abban a boltban, ahol a
terméket vasarolta.
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Ezt a terméket nem hasznélhatjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is), akiket a késziilék biztonsagos hasz-
nélataban fizikai, érzékszervi, vagy mentalis fogyatékossag gétol, illetve akik nem rendelkeznek a hasznalathoz kellé
tapasztalattal, vagy ismerettel, kivéve azt az esetet, ha ezekre a személyekre felligyelnek, illetve az ilyen személyek
biztonsagaért felelés személy ki nem oktatta 6ket ennek a késziiléknek a hasznélatara. A gyermekek feliigyelete fontos
annak érdekében, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.

MEGJEGZES: Ez a kezelési utasitas el6zetes értesités nélkiil megvaltozhat. A korlatozott nyomtatasi lehetéségek miatt
akezelési utasitasban lathatd szimbolumok kis mértékben eltérhetnek a kijelzén megjelenétdl. Ezt a kezelési utasitast
tilos reprodukalni a gyarté engedélye nélkiil.

A termék rendelkezik Megfeleléségi Tandsitvannyal.

u Termometer z viagomerom

Termometer prikazuje uro, koledar, podatek o notranji temperaturi in vlaznosti.
Ima pomnilnik minimalnih in maksimalnih vrednosti, budilko s funkcijo ponovnega bujenja.
Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.
Tehni¢na specifikacija

« Ura vodena s kvarc kristalom

« Obmogje notranje temperature: 0 °C - 50 °C

« Locljivost temperature 0,1 °C

« Obmogje notranje vlaznosti: 20 % - 90 %

« Locljivost in natan¢nost merjenja vlaznosti: 1%, 5 %

« Napajanje: 1x 1,5V AA

« Dimenzije in masa: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (brez baterij)

Pregled tipk
Pritisk tipke Pridrzanje tipke
SNOOZE-LIGHT aktivacija Snooze budilke/osvetlitev zaslona

MODE ¢as budilke nastavitev b:lil/lé(:;‘ure, datuma,
up prikaz datuma/aktivacija budilke/1 korak naprej

MEM prikaz maks./min. namerjenih vrednosti izbris namerjenih vrednosti
C/F prikaz enote temperature v °C/°F

RESET izbris vseh vrednosti

Instalacija baterij
1. Snemite pokrov baterije na zadnji strani termometra.
2.V termometer vstavite 1x 1,5V AA baterijo. Pri vstavljanju baterij pazite na pravilno polarnost. Uporabljajte le
alkalne baterije istega tipa, ne uporabljajte polnilnih baterij. Uporabljene baterije unicite na okolju prijazen nacin,
v skladu z zakonodajo drzave.
3. Prostor za baterije zaprite.

Nastavitev ure
1. Pritisnite za dlje Casa tipko MODE. Podatek ure zacne utripati.
2. S pomocjo tipke UP nastavite vrednosti:
Minuta - ura - 12/24h format/mesec/dan
3. Med posameznimi vrednostmi se premikate s kratkim pritiskom tipke MODE.



Notranja temperatura in vlaZznost, enota temperature
Notranja temperatura se prikazuje v zgornji polovici termometra.

Notranja vlaznost se prikazuje v spodnji polovici termometra.

S pritiskom tipke C/F nastavite enoto temperature - °C ali °F.

Maksimalne in minimalne vrednosti temperature in vlaznosti
S ponovnim pritiskom tipke MEM se prikazejo maksimalne in minimalne namerjene vrednosti temperature in vlaznosti.
S pritiskom tipke MEM za dlje ¢asa boste spomin namerjenih vrednosti izbrisali.

Prikaz datuma
V rezimu prikaza Casa pritisnite tipko UP —trenutni datum se prikaze za 3 sekunde.

Nastaveni budiku
1. S pritiskom tipke MODE boste preklopili v rezim nastavitve budilke.
2. Za 2 sekundi drzite tipko MODE. Podatek minute bo zacel utripati.
3. Stipko UP nastavite Zeleno minuto, potrdite s tipko MODE.
4. S tipko UP nastavite Zeleno uro, potrdite s tipko MODE.
Aktivacijo budilke signalizira ikona zvoncka .
Aktivacijo budilke signalizira ikona zvoncka -J)).
Pri prikazu te ikone se vsako celo uro sprozi 2x kratek pisk kot opozorilo.
Z naslednjim pritiskom tipke UP ukinete aktivacijo budilke ali opozorila na celo uro.
Ikoni ne bosta prikazani.

Funkcija ponovnega bujenja (SNOOZE)
1. Med zvonjenjem pritisnite tipko SNOOZE na zadnji strani termometra, s ¢imer aktivirate funkcijo SNOOZE in
zacasno izklopite zvonjenje budilke. Budilka se sprozi spet ¢ez 8 minut.
2. Za prekinitev pritisnite med zvonjenjem katerokoli tipko na zadnji strani termometra (razen SNOOZE).

Osvetlitev zaslona
S pritiskom tipke LIGHT bo za 5 sekund aktivirana osvetlitev zaslona.

Skrb in vzdrzevanje
Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tukaj je nekaj nasvetov za pravilno
uporabo:

« Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

« Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko povzroci poskodbe.

« Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi - lahko povzrocijo
poskodbe na kateriizmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo baterij in deformacije plasti¢nih
delov.

« Na termometer ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke.

« Termometra ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

« Ne posegajte v notranjo elektricno napeljavo izdelka - lahko ga poskodujete in s tem prekinite veljavnost garancije.
Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

« Za Ciscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali ¢istilnih izdelkov, lahko
poskodujejo plasticne dele in elektricno napeljavo.

« |zdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

« Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni, kjer ste ga kupili.

« |lzdelek namestite izven dosega otrok - ni to igraca.

« Prazne baterije vedno pravocasno odstranite - lahko bi prislo do iztekanja, kar bi poskodovalo izdelek. Uporabljajte
le nove priporocene baterije in pri menjavi pazite na pravilno polarnost.

« Baterij ne mecite v ogenj, ne razstavljajte in ne povzrocajte kratkega stika.

Termometer in baterije postanejo po koncu Zivljenjske dobe nevaren odpadek, ne odlagajte jih med mesa-
ne komunalne odpadke, oddajte ga na zbirnih mestih - npr. trgovini, kjer ste napravo kupili.
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Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), kijih fizi¢na, ¢utna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje
izkuenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ce pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni
poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo
znapravo igrali.

OPOZORILO: Vsebina teh navodil se lahko spreminja brez prejénjega opozorila - iz vzroka omejenih moznosti tiska
se prikazani simboli lahko nekoliko razlikujejo od prikaza na zaslonu - vsebina teh navodil ne sme biti reproducirana
brez dovoljenja proizvajalca.

Zaizdelek je bila izdana izjava o skladnosti.

m Termometar sa higrostatom

Termometar prikazuje sat, kalendar, naznaku unutarnje temperature i vlage.
Takoder ima memoriju na minimalne i maksimalne vrijednosti temperature, budilicu sa snooze funkcijom.
Prije koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte ovaj prirucnik.

Tehnicki parametri
« Sat upravljani kvarc kristalom
« Raspon unutarnje temperature: 0 °C - 50 °C
« Temperaturna osjetljivost: 0,1 °C
« Raspon unutarnje vlaznosti: 20 % - 90 %
« Rezolucija i to¢nost mjerenja vlaznosti: 1%, + 5%
« Isporucuje se sa: 1x 1,5V AA
« Dimenzije i tezina: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (bez baterije)

Pregled tipkala
Pritiskanje tipkala Drzanje tipkala
SNOOZE-LIGHT | aktivacija odgoda alarma / pozadinsko osvjetljenje

MODE vrijeme alarma podesavanje b]uzd/gl;ﬁ sata, datuma,

up prikaz datuma / aktiviranje alarma/ 1 korak
naprijed

MEM prikaz maks./min. izmjerenih vrijednosti brisanje izmjerenih vrijednosti
C/F prikaz jedinice temperature u °Cili °F

RESET brisanje svih vrijednosti

Postavljanje baterija

1. Skinite poklopac pregratka za baterije na straznjoj strani termometra.

2. Umetnite jednu 1,5 V bateriju tipa AA. Pri postavljanju vodite racuna da polaritet bude pravilan. Rabite alkalne
baterije istog tipa. Nemojte rabiti punjive baterije. Iskoristene baterije postaju opasan otpad, nemojte ih bacati u
uobicajeni komunalni otpad, morate ih likvidirati u skladu sa legislativom svoje drzave.

3. Zatvorite pregradak za baterije.

Podesavanje sata
1. Pritisnite i drzite tipku MODE. Na satu treperi podatak sata.
2. Pomocu tipke UP postavite vrijednosti:
Minute - Sat - format 12/24h / mjesec / dan
3. Izmedu pojedinim vrijednostima se premjestite kratkim pritiskom na tipku MODE.



Unutarnja temperatura i vlaznost, jedinica temperature
Unutarnja temperatura je prikazana u gornjoj polovici termometra.

Unutarnja vlaga je prikazana u donjoj polovici termometra.

Pritiskanjem na tipku C/ F se postavlja jedinica temperature - ° Cili ° F.

Maksimalna i minimalna vrijednost temperature i vlaznosti
Pritiskanjem tipke MEM se pojave maksimalne i minimalne izmjerene vrijednosti temperature i vlage.
Dugim pritiskom tipke MEM se izbrisu podaci u memoriji.

Prikaz podataka

U modu prikazivanje vrjemena pritisnite tipku UP - prikazuje trenutni datum u roku od 3 sekunda.

Podesavanje budilice
1. Pritisnite MODE za ulazak u mod podesavanja alarma.
2. Drzite gumb MODE za 2 sekunde. Podatak o minutama pocne da treperi.
3. Tipkom UP podesite minute, potvrdite tipkom MODE.
4. Tipkom UP podesite sat i potvrdite tipkom MODE.

Aktiviranje budilice signalizira ikona zvona: .

Ponovno pritisnite tipku UP, to ¢e biti prikazana ikona: -l)).

Ako se vidi ova ikona svaki sat ¢e zvucati 2x kratki zvucni signal kao upozorenje.
Pritiskom na tipku UP se ponistava alarm ili obavijest cijelih sata.

Ikone se ne prikazuju.

Odgoda alarma (SNOOZE)
1. Ako budilica zvoni pritisnite tipku SNOOZE na straznjoj termometra - tako se aktivira funkcija odgode i privremeno
se iskljuci alarm. Budilica ¢e opet zvucati nakon 8 minuta.
2. Za izlazak iz moda budilice pritisnete bilo koju tipku (osim SNOOZE) na straznjoj strani termometra kad budilica
zvonl.

Pozadinsko osvjetljenje
Ako pritisnete tipku LIGHT ¢e se aktivirati pozadinsko osvjetljenje na vrijeme od 5 sekundi.

Rukovanje i odrzavanje
Uredaj je napravljen tako da uz odgovarajuce rukovanje pouzdano radi niz godina. Ovdje je nekoliko savjeta za
ispravno rukovanje:
« Prije neko pocnete koristiti proizvod pazljivo procitajte upute za uporabu.
+ Nemojte proizvod postavljati na mjesta izlozena vibracijama i potresima - moglo bi doci do ostecenja proizvoda.
« Ne izlazite proizvod prekomjernom tlaku, udarima, prasini,— oni mogu prouzrociti narusavanje funkcionalnosti
proizvoda, ostecenje baterija i deformaciju plasticnih dijelova.
+ Nemojte postavljati na uredaj izvore otvorenog plamena, npr. upaljenu svijecu.
+ Nemojte postavljati proizvod na mjesta, na kojima nema dovoljnog strujanja zraka.
« Ne dirajte unutarnje elektri¢ne vodove na uredaju. Mogli biste ih ostetiti i time automatski prekinuti vazenje
garancije. Uredaj bi trebao opravljati samo kvalificirani strucnjak.
« Za Ciscenje koristite blago navlazenu finu krpu. Nemojte koristiti razrjedivace niti sredstva za ¢is¢enje — mogli bi
ogrepsti plasticne dijelove i ostetiti elektricne vodove.
« Proizvod nemojte uranjati u vodu niti druge tekucine.
« Pri ostecenju ili kvaru proizvoda nemojte sami vrsiti nikakve popravke. Predajte ga na popravku u prodavaonicu
u kojoj ste ga kupili.
« Proizvod nije igracka - postavite ga van dohvata djece.
« Uklanjajte istrosene baterije - mogle bi iscuriti i otetiti proizvod. Koristite samo nove baterije preporucenog tipa
i vodite racuna o pravilnom polaritetu prilikom njihove zamjene.
« Nemojte ubacivati baterije u plamen, rastavljati ih, niti na njima izazivati kratak spoj.



Termometar i baterije nakon uporabe postaju opasan otpad, nemojte ih bacati u uobicajeni komunalni
otpad, vec ih predajte na mjestima za prikupljanje - npr. u prodavaoni u kojoj ste uredaj kupili.

[ _ |
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Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucivo djecu), koje fizicka, ¢ulnaili mentalna nesposobnost
ilinedostatak iskustva i znanja sprecava u sigurnom koristenju uredaja, ukoliko ne budu pod nadzorom ili ukoliko nisu
bili upuceni u pogledu koristenja ovog uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno
nadzirati, kako bi se osiguralo da se nece igrati sa uredajem.

OBAVIJEST: Sadrzaj ovog priru¢nika se moze promijeniti bez prethodne najave —obzirom na ograni¢enu mogucnosti
tiska mogu se prikazati simboli malo razliciti od prikaza - sadrzaj ovog priru¢nika ne moze se reproducirati bez
odobrenja proizvodaca.

Za proizvod je dana izjava o sukladnosti

m Thermometer mit Feuchtigkeitsmesser

Das Thermometer zeigt die Uhrzeit, Kalender, Innen- und AuBentemperatur und Feuchtigkeit.
Es hat einen Speicher fiir die gemessenen Hochst- und Tiefstwerte, einen Wecker mit Wiederholungsfunktion.
Lesen Sie sich bitte, bevor Sie mit dem Produkt arbeiten, sorgfaltig diese Anleitung durch.

Technische Spezifikation
« Mit Quarzkristall gesteuerte Uhr
« Bereich der Innentemperatur: 0 °C - 50 °C
+ Auflésung der Temperaturmessung 0,1 °C
« Bereich der Innenfeuchtigkeit: 20 % - 90 %
« Auflésung und Messgenauigkeit der Feuchtigkeit: 1%, +5 %
« Speisung: 1x 1,5V AA
« Abmessungen und Gewicht: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (ohne Batterien)

Tasteniibersicht
Druck der Taste Halten der Taste
SNOOZE-LIGHT Aktivieren Snot;ezrelecfjecsh\:‘{je::ers/Displayun»

MODE Weckzeit Einstellen dgsa\t/\lljer;l;e;sz,/t;irhuhrzelt, des

up Abbildung des Datums/Aktivieren des
Weckers/1 Schritt nach vorn

MEM Abbilden der max./min. gemessenen Werte Léschen der gemessenen Werte
C/F Abbilden der Temperatureinheit in °C/°F

RESET Léschen aller Werte

Einlegen der Batterien

1. Das Batteriefach auf der Riickseite des Thermometers 6ffnen.

2. 1% 1,5V AA Batterie in das Thermometer einlegen. Beim Einlegen der Batterien auf richtige Polaritat achten. Nur
Alkalie-Batterien gleichen Typs, keine Akkumulatorbatterien benutzen. Verbrauchte Batterien umweltschonend
und gemaR Legislative des Landes entsorgen.

3. Das Batteriefach schlieBen.



Einstellen der Uhr
1. Lange die Taste MODE driicken. Die Stundenangabe blinkt.
2. Mit Taste UP die gewlinschten Werte einstellen:
Minuten - Stunden - 12/24h Format/Monat/Tag
3. Zwischen den einzelnen Werten durch kurzes Driicken der Taste MODE verschieben.

Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit, Temperatureinheit
Die Innentemperatur wird in der oberen Hélfte des Thermometers abgebildet.

Die Innenfeuchtigkeit wird in der unteren Hélfte des Thermometers abgebildet.

Durch Driicken der Taste C/F wird die Temperatureinheit - °C oder °F eingestellt.

Hochste und niedrigste Werte der Temperatur und der Feuchtigkeit

Durch wiederholtes Driicken der Taste MEM werden die maximalen und minimalen gemessenen Werte fiir Temperatur
und Feuchtigkeit gezeigt.

Durch langes Driicken der Taste MEM wird der Speicher der gemessenen Werte gel6scht.

Abgebildete Angaben

Im Modus Zeitabbildung die Taste UP driicken - es erscheint liber 3 Sekunden das aktuelle Datum.

Einstellen des Weckers
1. Durch Driicken der Taste MODE in das Einstellregime des Weckers iibergehen.
2. Die Taste MODE 2 Sekunden halten. Die Minutenangabe blinkt.
3. Mit der Taste UP die gewiinschten Minuten einstellen und mit MODE bestatigen.
4. Mit der Taste UP die gewiinschte Stunde einstellen und mit MODE bestétigen.

Die Aktivierung des Weckers zeigt die Ikone Glocke o

Erneut die Taste UP driicken und es erscheint die Ikone -J)).

Bei Abbildung dieser lkone ertont jede ganze Stunde ein zweifaches kurzen Piepen als Hinweis.

Durch weiteres Driicken der Taste UP wird die Weckaktivierung oder der Hinweis auf die ganze Stunde aufgehoben.
Die Ikonen werden nicht abgebildet.

Funktion Weckwiederholung (SNOOZE)
1. Beim Klingeln die Taste SNOOZE auf der Thermometerriickseite driicken, dadurch wird die Funktion SNOOZE
aktiviert und voriibergehend der Weckton ausgeschaltet. Nach 8 Minuten klingelt der Wecker erneut.
2. Zum Ausschalten beim Klingeln eine beliebige Taste (auBer SNOOZE) auf der Riickseite driicken.

Anzeigenunterleuchtung
Durch Driicken der Taste LIGHT wird fiir 5 Sekunden die Displayunterleuchtung eingeschaltet.

Pflege und Wartung
Das Erzeugnis ist so konstruiert, dass es bei geeigneter Pflege lange Jahre zuverldssig dienen kann.
Hier einige Ratschlage fir die richtige Bedienung:
« Bevor Sie mit dem Erzeugnis arbeiten, lesen Sie sich bitte sorgféltig das Anwendermanual durch.
« Bringen Sie das Gerat nicht an Vibrationen oder Schldgen ausgesetzten Stellen an - sie kdnnen Beschadigungen
verursachen.
« Stellen Sie das Erzeugnis nicht GberméBigem Druck, Schldgen aus - dadurch kénnen die Funktionsfahigkeit
verringert, die Batterien beschadigt oder Kunststoffteile deformiert werden.
« Auf dem Thermometer kein offenes Feuer, z. B. brennende Kerze 0. &, anbringen.
« Das Thermometer nicht an einem Ort ohne ausreichender Luftstrdmung anbringen.
« Nichtin die inneren elektrischen Kreise des Erzeugnisses eingreifen - Sie konnen diese beschédigen und automatisch
damit die Garantiezeit beenden. Das Erzeugnis nur von einem qualifizierten Fachmann reparieren lassen.
« Zur Reinigung ein feuchtes, weiches Tuch benutzen. Keine Losungs- oder Reinigungsmittel benutzen - die Kunst-
stoffteile konnten beschadigt und die elektrischen Kreise gestort werden.
« Das Erzeugnis nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten tauchen.
+ Bei Beschadigung oder Mangel des Produkts nicht selbst reparieren. Ubergeben Sie es zur Reparatur in der
Verkaufsstelle ab, in der sie es gekauft haben.
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« Das Erzeugnis auBerhalb der Reichweite von Kindern aufstellen - es ist kein Spielzeug.

« Leere Batterien immer rechtzeitig hinausnehmen - sie kénnten auslaufen und das Erzeugnis beschadigen. Nur
neue Batterien empfohlenen Typs benutzen und beim Auswechseln auf die richtige Polaritat achten.

« Batterien nicht ins Feuer werfen, nicht auseinandernehmen oder kurzschlieBen.

Thermometer und Batterien werden nach Ablauf der Lebensdauer geféhrlicher Abfall - nicht in normalen
Kommunalmdill werfen aber an einer Sammelstelle, z. B. im Geschéft, in dem Sie das Erzeugnis gekauft
haben, abgeben.
]
13.8.2005
Das Gerdt ist nicht Personen (einschl. Kindern) bestimmt, deren physische, geistige oder mentale Unfahigkeit oder
unzureichende Erfahrungen oder Kenntnisse an dessen sicheren Benutzung hindern, falls sie nicht beaufsichtigt werden
oder sie nicht von einer fiir die Sicherheit verantwortlichen Person belehrt wurden. Kinder miissen so beaufsichtigt
werden, dass sie nicht mit dem Gerét spielen kdnnen.

HINWEIS: Der Inhalt dieser Anleitung kann ohne vorherigen Hinweis geandert werden - aus Griinden eingeschrankter
Druckmaglichkeiten konnen die dargestellten Symbole leicht von der Abbildung auf dem Display abweichen - der
Inhalt dieser Anleitung darf ohne Zustimmung des Herstellers nicht vervielfaltigt werden.

Fiir das Produkt wurde eine Konformitatserklarung herausgegeben.

m TepmomerTp 3 rirpomeTpom

TepmomeTp Biobpaxae roanHN, Kaneraap, AaHi NPO BHYTPILIHIO TemnepaTypy Ta BONOMICTb.
Mae nam'aTb MiHiManbHNX | MakcManbHX napameTpis, 6yAUNbHIK 3 GYHKLIE NOBTOPHOTO 36yAXKeHHA.
lMepepn TM AK NOYHETE KOPUCTYBATUCA BUPOGOM, YBAXKHO NPOUMTANTE LIt IHCTPYKLIHO.

TexHiuHa cneynddikauia
+ TOANHHIK KepOBaHWi quartz KpUCTanom
« [liana3oH BHyTpilWHbOi Temnepatypu: Bif 0 °C ao 50 °C
« Po3nisHaHHA Temnepatypu 0,1 °C
« [lianasoH BHyTpilwHbOI BonorocTi: 20 % - 90 %
« Po3ni3HaHHs Ta TOYHICTb BUMipIOBaHHA BONOrocTi : 1%, +5 %
« KuBnerHa: 1x 1,5 AA
« Po3mipy Ta Bara: 93 x 93 x 37 mm, 109 r (6e3 6atapeiikn)

Mepenik KHonok

CTUCHEHHA KHOMKN MpuTtpnmaTti KHONKU
SNOOZE-LIGHT aKTVBaLjia Snooze GyAnnbHNKa/NifCBiYeHHA
avcnnes
HanawTyBaHHaA GyAUNbHIKA, TOANH,
MODE 4ac Ha byaunbHIKY naT, 12/24r0p,
up 306paxeHHs AaTin/akTueaLlia 6yaunbHNKa/1
KPOK Briepes;
MEM 306paxenna MaKc‘/MI.H' HamipAKux aHymMIoBaHHA HaMipAHVX NapameTpis
napamertpis
C/F 306paxeHHA oAuHNLI Temnepatypu y °C/°F
RESET aHynioBaHHA BCiX NapameTpis
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YcTaHOBKa 6aTapeiiki

1. Bigkpuiite KpuwwKy 6atapeitHoro BiACiKy Ha 3aAHili CTOPOHI TepmMomeTpa.

2. Bcraste 1 6atapeitky 1.5B AA B TepmomeTp. Konn BcTaBnseTe 6atapeitku fbaiite Ha NpaBusibHY NOAAPHICTb.
BukopucTOBYifTe TiNbKN NYXHI GaTapeiikin Toro X TUny, He BUKOPUCTOBYITE 3apAaHi 6aTapelku. BukopuctaHi
6aTapeliku 3nikBigyiiTe cnocobom eKonoriyHo 6e3neyHnm [0 HaBKONMLLIHBOMO CepeAoBULLa BIANOBIAHO A0 3a-
KOHO[JaBCTBA KpaiHu.

3. 3aKpuitTe KpULLKY 6aTapeiiHoro Biaciky.

Hanaurrysamm rogovH
1. HatucHyswm nputpumaiite kHonky MODE. MouHyTb MUraTy aHi roAnHHMKa.
2. 3a gonomoroto KHonku UP HanawwTyitte napameTpu:
XBUAVHN - roanHY - popmaT 12/24rof / micAub / AeHb
3. KopoTkum HaTUCKaHHAM Ha kHornKy MODE nepemilyaiiteca Mix okpemummn napameTpamu.

BHyTpiWwHA TemnepaTtypa i BONIOTiCTb, OAVHMLA TeMnepaTypu
BHyTpiluHA TemnepaTypa Bio6paXaeTbea y BEPXHill IONOBIHI TepMOMETPa.

BHyTpilLHA BONOTICTb Bil0OPAXAETHCA B HUXHI NONOBUHI TEPMOMETPa.

HaTncHyslwm Ha kHonky C / F HanawTyeTe opnHuLio Temnepatypu - ° C abo ° F

MakcumanbHi Ta MiHimanbHi napameTpmn Temnepatypu i BONOrocTi
MoBTOpHMUM HaTUCKOM KHOMKI MEM 306pa3saTbca MakcuManbHi i MiHiManbHi BUMIPAHI NapameTpy Temnepatypu i
BOJIOrOCTi.

HaTucHyBLwm Ta nputpumasLum KHonky MEM aHynioete nam'aTb BUMIPAHUX aHNX.

306paxeHHA AaHnX
Y pexumi BigobpaxeHHsA Yacy HaTUCHITb KHOMKy UP - 306pa3uTbcA akTyasbHa faTa NpoTArOM 3 CeKyHA.

HanawryBaHHa 6yannbHuKa
1. Hatuchitb kHonky MODE nepeiinete y pexum HanawtysaHHA byannbHUKa.
2. MpuTpumaitte kHonky MODE, Ha npoTa3i 2 cekyHA. [OYHYTb MUraTy laHi XBUAMH.
3. KHonkoto UP HanaluTyeTe GaxaHy XBUnmHy , Ta kHomkoto MODE Heo6xiaHO Lie NiATBEpANTb.
4. KHonkoto UP, HanaLuTyiite 6axaHy roanHy, Ta khonkoto MODE HeobXigHo Lie niaTeepauTh.

MMpavue3aatHicTb ByAnbHIKA CUTHaNi3ye iKoHKa A3BiHKa o

3HoBY HaTUCHITL KHOMKY UP, 6yae 306pasnTtbea -l))4

Mip yac 306paxeHHs L€l iIKOHKW Yepes KOXHY FoANHY NPOYHaE f1Ba pa3i KOPOTKMIA CUTHaN AK NONepeKeHHs.
3HoBY HaTUCHYBLIM KHOMKY UP, aHynioeTe akTuBaLlilo 6yAunbH1Ka abo nonepekeHHA Ha Liiny rofnHy.

IKOHKM He bygyTb 306paxeHi.

DyHKLiA noBTOpHOro 36yaxeHHA (SNOOZE)
1. Mig yac A3BOHIHHA CTUCHITL kKHonKy SNOOZE B 3aHiit YacTUHM TepMoMeTPa, LM akTuByeTe dyHKLilo SNOOZE Ta
BUMMKHETE TUMYacoBUI1 A3BIHOK ByAUNbHUKA. ByAnnbHIK 3HOBY NOYHeE A3BOHUTY Yepes 8 XBINH.
2. MNicnA ckacyBaHHA, Nif Yac A3BiHKa, HATUCHITL Ha BY/Ab-AKY KHOMKY B 3aHiit YacTuHi TepmomeTpa (kpim SNOOZE).

MiacBiueHHAa gucnnesn
HaTucHyBlwm Ha KHoMKy LIGHT 3HOBY aKTuBYETe MiACBIYEHHA AUCTNEA Ha 5 CeKyHA.

[ornap Ta 06cnyroByBaHHA
Bupi6 CKOHCTPYOBaHWI Tak, o6 NPy NPaBUIbHOMY KOPUCTYBaHHI HUM, HaAiiHO NpaLiioBas baraTo pokis.
TyT 3HaXOANTLCA AEKiNbKa paj ANA NPaBUIbHOTO 0BCAYrOBYBaHHA:
« Mepep TMM, AIK NOYHETe BUPOOOM KOPUCTYBATUCA YBaXKHO NPOUMTaIATE IHCTPYKLto MO ekcrnyataLii.
« Bupib He nipnasaiite NPAMOMY COHAYHOMY NPOMIHHIO, Hafi3BUYAHOMY XONOAY Ta BOAOTOCTI, Pi3KUM 3MiHam
TemnepaTyp, Lie Moo 6 3HIU3ITY TOUHICTb 3HIMaHHA.
« Mepep TMM, AIK NOYHETe BUPOOOM KOPUCTYBATUCA YBaXHO NPOUMTaIATe IHCTPYKLto MO ekcrnyataLii.
« Bupi6 He nomiwaiite y micuax ae byBae BibpaLyia un TPACIHHA - MOXYTb MPUUYMHNTI AOTO NOLIKOAKEHHA.



+ Bupi6 He niagaBalite HaA3BINYANHOMY TUCKY, YAapaM Ta MOPOXY, i - Lie MO0 6 NPUUYMHITYA 3HIKEHHA QYHKLT
BMPOGY, NOWKO/PKeHHA HaTapeiiok i AedopMmaLyilo NNacTMacoBIX YaCTUH

+ He nomiwjaiite Ha BUpi6 ofHe Axepeno BiAKPUTOro BOTHIO, Hanp. 3ananeHy CBiuKy Ta iHie.

+ He nomiwaiite Bupi6 B MicLisax, Ae He AOCTaTHLO 3abe3neyeHa LMPKynALia NoBIiTPA.

« He BTpyuaiiTeca y BHyTPILLHi eneKTPUUHi KOHTYpY BIUPOGY — LiIM MOXeETe 110ro NOLKOANTY Ta aBTOMaTUYHO LM
3aKiHYMTI rapaHTINHNiA CTPOK. BUpi6 MaB 61 peMOHTYBaTH TinbKM KBanihikoBaHWil cnevjianict.

« [INA UnLLEHHA BUKOPUCTOBYIITE BOMOTY, M,AFKY FraHuipKy. He BUKOPUCTOBYIATE PO3UNHHIKIA, Hi MUIOYI 3aX0au —
MOXYTb MOWKPAGATU NNACTMACOBI YaCTUHM Ta MOPYLUINTIA €NeKTPUYHI KOHTYPH.

« Bupi6 He 3aHypoiiTe y BOAY Ta iHLLY PianHy.

« MowwKopKeHWi un fedeKTHNI BUPIG Cami He PEMOHTYTe.

« 3paifTe ioro ANA PEMOHTY Y MarasuH Ae 6yB NpuabdaHni.

« Bupi6 nomilwarite y HepocTynHi AnA Aiteit MicLA, BiH He ABNAETLCA irpaLLKoto.

« Po3papeHi 6aTapeiiki BuiiMaliTe, o6 BOHW He MOBUTIKaNW, Ta He MOLIKOAWAV NPUCTPIil. BUKkopucToByiiTe Tinbku
HOBI 6aTapeiiki pekOMeH0BaHOrO TUMY Ta Mifj Yac iXHbOT 3aMiHN OTPUMYIATECA NPaBUALHOT MOAAPHOCTI.

+ AKyMynAaTop He BKWAaiiTe y BOTOHb, 1OT0 He Po36upaiiTe Ta He PoBiTb KOPOTKOTO 3aMUKaHHA.

TepmomeTp Ta Gatapeliki NicnA 3akiHYeHHA CTPOKY Cy61 CTaloTb Hebe3neuHMI BiAXO[AMM, He BUKN-
[faiiTe pa3om 3 NoGyTOBMMU BifXoAaMM, ane iX NOBEPHITL y MiCUA Ae TX MPUIIMAIOTb - Hanp. y MarasuH, e
mmmm  6YB NPVAGaHWI NPUCTPIf.
13.8.2005
Llet npucTpiit He Npr3HaYeHN ANA KOPUCTYBaHHA 0co6am (BKMIOYHO AiTel), ANA KOTPUX di3nyHa, NouyTTEBa Yn
PO3ymMOBa He3[iGHICTb, Ui He JOCTaTOK 4OCBIAY Ta 3HaHb 3a60POHAE HUM HE3MeUHO KOPUCTYBATUCA, AKILO TaKa 0Co-
6a He 6yae nif [OTNAAOM, UM AKILO He Byna NpoBefeHa ANA Hel IHCTPYKTaX BiAHOCHO KOPUCTYBAHHA CMOXIBAYEM
BiANOBIfHO 0CO6010, KOTPA BiAMOBIAAE 3a i Ge3neyHicTb. HeobXigHO AMBMTICA 3a AiTbMU Ta 3ab6e3neunTi,wob 3
NPUCTPOEM He rpanuca.

MOMEPEAXKEHHS: 3micT uboro nociGHnKa Moxe GyTu 3MiHeHWi 6e3 nonepesHbOTO NOBIAOMNEHHA — MO NPNYNHI 06-
MeXeHOT MOKNMBOCTI APYKY MOXYTb 300parkeHi CUIMBONM HE3HAUHO BIAPI3HATUCA Bif 306paeHHA Ha AUCNNE] - 3MiCT
Lii€l IHCTPYKLiT He Moxe 6yTu BiATBOpeHNIt 6e3 10380y BUPOBHIKA.

Ha B1pi6 6yna B1paHa Aeknapaliia npo BiANoBIAHICTb.

m Termometru cu higrometru

Termometrul afiseazd ora, calendarul, date privind temperatura si umiditatea interioara.
Are memorie pentru valorile minime si maxime masurate, desteptator cu functia alarmei repetate.
Inainte de folosirea produsului cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare.

Specificatii tehnice
« Ceas reglat cu cristal quartz
+ Gama temperaturii interioare: 0 °C - 50 °C
« Rezolutia temperaturii: 0,1 °C
« Gama umiditatii interioare: 20 % - 90 %
« Rezolutia si precizia de masurarea umiditatii: 1 %, +5 %
« Alimentarea: 1x 1,5V AA
« Dimensiuni si greautatea: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (fara baterii)

Tabelul butoanelor

Apasarea butonului Tinerera butonului

SNOOZE-LIGHT activarea alarmei Snooze/iluminarea ecranului

MODE ora alarmei reglarea alarmei, orei, datei, 12/24h
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Apasarea butonului Tinerera butonului
up afisarea datei/activarea alarmei/1 pas inainte
MEM afisarea valorilor max./min. mésurate radierea valorilor masurate
C/F afisarea unitatii de temperaturd in °C/°F
RESET radierea tuturor valorilor

Instalarea bateriilor

1. Deschideti capacul bateriei pe partea din spate a termometrului.

2. Introduceti o baterie tip 1,5V AA in termometru. La introducerea bateriilor respectati polaritatea corecta. Folositi
doar baterii alcaline de acelasi tip, nu folositi baterii reincarcabile. Lichidati bateriile uzate in modul care protejeaza
mediul de viatd in conformitate cu legislatia tarii.

3. Inchideti capacul bateriilor.

Reglarea orei
1. Apésati lung butonul MODE. incepe sa clipeasca indicatia orei.
2. Cu ajutorul butonului UP reglati valorile:
Minutul - ora - formatul 12/24h /luna/ziua
3. Intre valorile inviduale v deplasati, apasand scurt butonul MODE.

Temperatura si umiditatea interioara, unitatea de temperatura
Temperatura interioara se afiseaza in jumatatea de sus a termometrului.

Umiditatea interioara se afiseaza in jumatatea de jos a termometrului.

Apasand butonul C/F setati unitatea de temperatura - °C ori °F.

Valorile maxime si minime ale temperaturii si umidita
Prin apdsarea repetata a butonului MEM se afiseaza valorile temperaturii si umiditatii maxime si minime masurate.
Apasand lung butonul MEM, se radiaza memoria valorilor mésurate.

Afisarea datei
In regimul afisrii orei apasati butonul UP - se afiseaza data actual timp de 3 secunde.

Reglarea alarmei
1. Prin apésarea butonului MODE intrati in regimul regldrii alarmei.
2. Tineti butonul MODE timp de 2 secunde. incepe s clipeasca indicatia minutelor.
3. Cu butonul UP reglati minutul solicitat, confirmati cu butonul MODE.
4. Cu butoanele UP reglati ora solicitata, confirmati cu butonul MODE.

Activarea alarmei este indicata de simbolul clopotelului o
Apasati din nou butonul UP, se va afisa simbolul -l))4
La afisarea acestui simbol va suna la fiecare ora exacta de 2x un piuit scurt ca avertizare.
Cu o alta apasare a butonului UP anulati activarea alarmei sau avertizarea privind ora exacta.
Simbolurile nu vor fi afisate.
Functia alarmei repetate (SNOOZE)
1. La sunetul alarmei apasati butonul SNOOZE pe partea din spate a termometrului, prin ceea ce se activeaza functia
SNOOZE si se opreste temporar sunetul alarmei. Desteptatorul va suna din nou peste 8 minute.
2. Pentru anulare apasati, la sunetul alarmei, oricare dintre butoane pe partea din spate a termometrului (in afara
de SNOOZE).
lluminarea de fundal a ecranului
Prin aopasarea butonului LIGHT va fi activatd iluminarea de fundal a ecranului pe 5 secunde.
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Grija si intretinerea
Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvata sa functioneze corect ani indelungati.
lata cateva recomandari pentru o manipulare corecta:
+ Inainte de folosirea produsului, cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
+ Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor - ar putea provoca deteriorarea lui.
« Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri si praf - ar putea provoca defectarea functionalitétii produsului,
deteriorarea bateriilor si deformarea componentelor de plastic.
« Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. luméanare aprinsa etc.
« Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.
« Nuinterveniti la circuitele electrice interne ale produsului - aceasta ar putea provoca deteriorarea lui si incetarea
automata a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.
« La curdtare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar putea zgaria partile de plastic si
intrerupe circuitele electrice.
« Nu scufundati produsul in apa nici in alte lichide.
« In caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri nici un fel de reparatii. Predati-l spre reparare
la magazinul in care I-ati procurat.
« Amplasati produsul in afara accesului copiilor - nu este jucdrie.
- Indepartati intotdeauna bateriile uzate - ar putea sa curga si sa deterioreze produsul. Folositi doar baterii noi de
tipul indicat, iar la inlocuirea lor respectati polaritatea corecta.
« Nu aruncati bateriile in foc, nu le dezmembrati sau scurtcircuitati.

Termometrul si bateriile uzate devin deseu periculos - nu le aruncati la deseuri menajere curente, predati-
le la bazele de colectare a deseurilor sortate - de ex. la magazinul in care ati cumparat produsul.

[ _ |
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Acest aparat nu este destinat utilizérii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriala sau mentala,
ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatuluiin sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau
dacd nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie
asigurata supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

AVERTIZARE: Continutul acestor instructiuni poate fi modificat fara avertizare prealabila - datorit posibilitatilor de tipar
reduse, simbolurile ilustrate pot sa difere putin de cele afisate pe ecran - este interzisa copierea acestor instructiuni
fara acordul producatorului.

Pentru produs a fost eliberata declaratie de conformitate.

kil Termometras su drégmés matuokliu

Termometras rodo laika, kalendoriy, vidaus temperatiira ir drégme.
Jis atsimena maziausia ir didziausia vertes bei turi Zadintuva su snaudimo funkcija.
Pries pradédami naudoti gaminj atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

Techninés specifikacijos
« Reguliuojamas kvarcinis laikrodis
« Vidaus temperataros amplitudé: 0-50 °C.
« Temperattiros skyra: 0,1 °C
+ Vidaus drégmes skyra: 20-90 %
« Skyra ir dregmés matavimy tikslumas: 1%, +5 %
« Maitinimas: 1x 1,5V AA tipo baterija
« ISmatavimai ir svoris: 93 X 93 X 37 mm, 109 g (be baterijy)
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Mygtukai

Paspausti Palaikyti nuspaudus
SNOOZE-LIGHT (SNAUS- Nustatyti, kad snausty / jjungti foninj
TIAPSVIETIMAS) apsvietima

Zadintuvo, laiko, datos, 12 / 24 val.

MODE (REZIMAS) Zadintuvo laikas
nustatymas

Rodyti data / zadintuvo aktyvavimas /

UP (VIRSU): vienu zingsniu j priekj
MEM (ATMINTIS) Rodyti manaus@\iedrlgnaus@ Smatuotg I8trinti visas iSmatuotas vertes
C/F Rodyti temperaturg °C/ °F
RESET (NUSTATYTI IS NAUJO) IStrinti visas vertes
BATERIJY |DEJIMAS

1. Atidarykite termometro galinéje puséje esantj baterijy skyriaus dangtelj

2. |termometra jdékite 11,5V AAttipo baterija. Dédami baterijas laikykités poliskumo. Naudokite tik tos pacios rtsies
3armines baterijas. Nenaudokite jkraunamy baterijy. Naudotas baterijas utilizuokite ekologiskai, laikydamiesi savo
salies jstatymy.

3. Uzdarykite baterijy skyriaus dangtelj.

Laiko nustatymas
1. Palaikykite nuspaude mygtuka MODE. Ims mirkséti valandos.
2. Mygtuku UP galite pakeisti Sias vertes:
minutes - valandas - 12/ 24 val. formatg / ménesj / dieng
3. Pereiti prie skirtingy verciy galite trumpai spustelédami mygtuka MODE.

Vidaus temperatiiros ir drégmeés, temperatiiros vienetai
Vidaus temperattra rodoma virsutinéje termometro dalyje.

Vidaus dregmé rodoma apatinéje termometro dalyje.

Paspauskite mygtuka C/F, norédami pakeisti temperattros vienetus - °C ar °F.

Didziausia ir maziausia temperatiiros ir drégmeés verté
Kelet karty paspaudus mygtuka MEM pasirodys didziausia ir maziausia iSmatuota temperataros ir drégmeés verté.
Laikykite nuspaude mygtuka MEM, kad i$ naujo nustatytumeéte ismatuoty verciy atmint;.

Datos rodymas
Esant laiko rezimui paspauskite mygtuka UP - 3 sekundéms pasirodys Siandieniné data.

Zadintuvo nustatymas
1. Paspauskite mygtuka MODE, kad aktyvuotuméte zadintuvo nustatymo rezima.
2. 2 sekundes palaikykite nuspaude mygtuka MODE. Ims mirkséti minutés.
3. Mygtuku UP nustatykite minutes ir patvirtinkite mygtuku MODE.
4. Mygtuku UP nustatykite valandas ir patvirtinkite mygtuku MODE.

Varpelio simbolis > | reiskia, kad zadintuvas jjungtas.

Dar karta paspauskite mygtuka UP, kad pasirodyty simbolis '1)).

Kai ekrane rodomas 3is simbolis, kas valanda pasigirs 2 pypteléjimai.

Dar karta paspaude mygtuka UP, isjungsite zadintuva ar jspéjima apie valandas.
Simboliai nebebus rodomi.
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Snaudimo funkcija
1. Skambant Zadintuvui paspauskite mygtuka SNOOZE, esantj termometro nugarinéje dalyje. Jis laikinai nutildys
skambéjima ir aktyvuos funkcija SNOOZE. Zadintuvas vél skambés po 8 minu¢iy.
2. Norédami atsaukti funkcija SNOOZE, Zadintuvui skambant paspauskite bet kurj mygtuka termometro nugarinéje
dalyje (isskyrus SNOOZE).
Foninis apsvietimas
Paspauskite mygtuka LIGHT, kad 5 sekundéms aktyvuotuméte ekrano foninj apsvietima.
Prieziura ir valymas
Gaminys sukurtas taip, kad tinkamai naudojant patikimai tarnauty daugybe mety. Nurodymai, kaip teisingai naudoti
prietaisa:
« Prie$ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija.
+ Gaminio nedékite vietose, kuriose galima vibracija ir smagiai - tai gali jj sugadinti.
+ Gaminio nedékite ten, kur gali bati itin didelis slégis, grésti smugiai, bati daug dulkiu, didelé temperatara ar
drégme - tai gali pakenkti jo funkcionavimui, sugadinti baterijas ar deformuoti plastikines dalis.
« Ant gaminio nedékite jokiy atviros liepsnos $altiniy, pvz., degancios zvakés.
+ Gaminio nelaikykite nepakankamai ventiliuojamose vietose.
« Nelieskite gaminio vidiniy elektros grandiniy, nes galite jj sugadinti, o dél to nebegalios garantija. Gaminj turéty
remontuoti tik kvalifikuotas specialistas.
« Valykite minksta drégna $luoste. Nenaudokite tirpikliy ar valikliy - jie gali subraizyti plastikines dalis ir sugadinti
elektros grandines.
« Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
« Jeigaminys pazeistas ar blogai veikia, netaisykite jo patys. Taisymu turéty pasiripinti parduotuve, kurioje jj pirkote.
« Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Tai ne Zaislas.
« ISimkite i$sekusias baterijas. IS ju gali iStekéti skystis ir pazeisti gaminj. Naudokite tik naujas rekomenduojamos
rasies baterijas, o jas keisdami laikykités poliskumo.
« Baterijy nemeskite j ugnj, neardykite ir neuztrumpinkite.

Pasibaigus tarnavimo laikui termometras ir baterijos tampa kenksmingomis atliekomis. Nemeskite jy kartu
su buitinémis atliekomis. Jas perduokite surinkimo punktams, t. y. parduotuvei, kurioje pirkote gaminj.

13.8.2005

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie dél fizinés, jutiminés ar protinés negalios, patirties
ar ziniy stokos negali Sio prietaiso naudoti saugiai, nebent juos prizitiréty arba prietaisu naudotis apmokyty uz jy
sauguma atsakingas asmuo. Batina priziaréti vaikus siekiant uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.

PASTABA: Siinstrukcija gali bati keiciama be isankstinio jspéjimo. Dél riboty spausdinimo galimybiy Sioje instrukcijoje
esantys simboliai gali iek tiek skirtis nuo simboliy ekrane. Sios instrukcijos negalima dauginti be gamintojo sutikimo.

Gaminys turi atitikties sertifikata.

m Termometrs ar mitruma meéritaju

Termometrs ar mitruma méritaju

Termometrs rada laiku, kalendaru, iekstelpu temperattru un mitrumu.

Tam ir minimalo un maksimalo vértibu atmina, ka arf modinatajpulkstenis ar laika atliksanas funkciju.
Pirms izstradajuma lietosanas ripigi izlasiet So lietosanas instrukciju.

Tehniskie dati
« Kvarca pulkstenis
« lekstelpu temperataras diapazons: 0-50 °C
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« Temperatiiras izSkirtspéja: 0,1 °C

« lekstelpu mitruma diapazons: 2090%

+ Mitruma mérijumu izSkirtspéja un precizitate: 1 +5 %

« Barosana: 1x 1,5V AA

« lzmérs un svars: 93 x 93 x 37 mm; 109 g (bez baterijam)

Pogas

Nospiezot Turot

SNOOZE-LIGHT | Aktivizé snaudas rezimu/displeja apgaismojumu

Modinatajpulkstena, laika, datuma,

MODE Modinatajpulkstena laiks 12/24 h iestatizana

Datuma, modinatajpulkstena aktivizésana/viens

up solis uz prieksu

MEM Rada maks./min. mérijumu vértibas Dzés visas mérijumu vértibas
C/F Rada temperataras vienibas °C/°F

RESET Dzés visas vértibas

Bateriju ievietosana

1. Atveriet bateriju nodalijuma vacinu termometra aizmuguré.

2. levietojiet bateriju nodalijuma vienu 1,5V AA bateriju. levietojot baterijas, ievérojiet pareizo polaritati. zmantojiet
tikai viena veida sarmu baterijas. Neizmantojiet uzladéjamas baterijas. Likvidéjiet izlietotas baterijas videi saudziga
veida saskana ar Jusu valsts likumdosanas aktu prasibam.

3. Aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

Laika iestatisana
1. Turiet nospiestu pogu,MODE”. Stundu cipars displeja saks mirgot.
2. Izmantojiet pogu,,UP", lai nomainitu vértibas:
mindtes — stundas — 12/24 h formats/ménesis/diena
3. Parejiet no vértibas uz vertibu, isi nospiezot pogu,MODE".

lekstelpu temperatira un mitrums, temperatiras vienibas
lekstelpu temperatira tiek attélota termometra augspuse.

lekstelpu mitrums tiek attélots termometra apakspuse.

Nospiediet pogu,C/F’ lai parslégtu temperatiiras vienibas °C vai °F.

Maksimalas un minimalas temperatiaras un mitruma vértibas

Vairakas reizes nospiediet pogu ,MEM’, lai attélotu maksimalas un minimalas temperatiras un mitruma mérijumu
vértibas.

Turiet nospiestu pogu,MEM’, lai atiestatitu mérijumu vértibu atminu.

Datuma attélosana
Laika attélosanas rezima nospiediet pogu,UP", lai tris sekundes attélotu datumu.
Modinatajpulkstena iestatisana
1. Nospiediet pogu,,MODE", lai aktivizétu modinatajpulkstena iestatisanas rezimu.
2. Turiet nospiestu pogu,MODE" divas sekundes. Minasu cipars displeja saks mirgot.
3. Izmantojiet pogu,UP’, lai nomainitu minates, tad apstipriniet izmainas, nospiezot pogu,MODE".
4. lzmantojiet pogu,UP’, lai nomainitu stundas, tad apstipriniet izmainas, nospiezot pogu,MODE".

Modinatajpulkstena aktivizacija tiek signalizéta ar zvana ikonu o

Vélreiz nospiediet pogu,UP", lai paraditu ikonu -l)).
Kad $iikona tiek attélota displeja, katras pilnas stundas sakuma ka atgadinajums divas reizes tiek atskanota skana.
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Vélreiz nospiezot pogu,UP’, varat atcelt modinatajpulkstena aktivizaciju vai atgadinajumu par pilnam stundam.
Ikonas netiks attélotas.

Snaudas funkcija
1. Kad modinatajpulkstenis zvana, nospiediet pogu,SNOOZE"termometra aizmuguré. Tas uzlaiku partrauc zvanisanu
un aktivizé funkciju,SNOOZE". Modinatajpulkstenis atkal zvanis péc astonam minctém.
2. Lai atceltu funkciju ,SNOOZE', nospiediet jebkuru pogu termometra aizmuguré (iznemot pogu,SNOOZE"), kad
modinatajpulkstenis zvana.

Aizmugurgaismojums
Nospiediet pogu,LIGHT", lai piecas sekundes aktivizétu displeja aizmugurgaismojumu.

Apkope un uzturésana
Sis izstradajums ir izstradats ta, lai, pareizi lietojot, tas uzticami kalpotu daudzus gadus. Pareizas darbibas nodrosina-
3anai ir jaievéro vairaki noradijumi.
« Pirms izstradajuma lietosanas uzsaksanas rapigi izlasiet 3o lietosanas instrukciju.
« Nenovietojiet izstradajumu vietd, kur tas tiktu paklauts vibracijam un triecieniem, — tas var bojat izstradajumu.
« Nepaklaujiet izstradajumu parmeérigam spiedienam, triecieniem, putekliem un augstai temperatrai, vai mitrumam
— tas var bojat izstradajuma funkcionalitati, baterijas vai arf deformét plastmasas dalas.
« Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas uguns avotus, pieméram, degosas sveces.
« Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietiekamu gaisa plasmu.
« Neméginiet izmainit izstradajuma iek$éjas elektriskds shémas — Jais varat tas sabojat un anulét garantiju. So
izstradajumu atlauts remontét tikai kvalificétiem profesionaliem.
plastmasas elementus un sabojat elektriskas shémas.
« Nemérciet izstradajumu Gdeni vai cita skidruma.
« Ja izstradajums ir bojats vai ir traucéta ta darbiba, necentieties to salabot saviem spékiem. Remonta veiksanai
nododiet izstradajumu veikald, kur to iegadajaties.
« Glabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta. Sis izstradajums nav rotallieta.
« Iznemiet izlietotas baterijas. Tam var rasties noplude, kas boja izstradajumu. lzmantojiet vienigi jaunas ieteicama
veida baterijas un ievérojiet pareizo polaritati, veicot to nomainu.
« Nemetiet baterijas uguni, neizjauciet un neslédziet tas issleguma.

Bateriju un izstradajuma darba dzives cikla beigas tie k|Gst par bistamiem atkritumiem. Neizmetiet tos kopa
ar sadzives atkritumiem. Nododiet tos savaksanas punkta, piem., veikala, kur iegadajaties izstradajumu.
[ _ |

So ierici nav atauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu, kas var nodrosinat dro3u ierices lietosanu, ja vien par 3o personu
drosibu atbildiga persona nenodrosina uzraudzibu vai nesniedz norades par ierices drosu lietosanu. Nepieciesams
nodrosinat bérmnu uzraudzibu, lai nepielautu rotalasanos ar ierici.

PIEZIME. Silieto3anas instrukcija var tikt izmainita bez iepriekééja bridinajuma. Nemot véra ierobezotas drukas iespéjas,
3aja lietosanas instrukcija attélotie simboli var at3kirties no simboliem displeja. So lieto3anas instrukciju ir aizliegts
pavairot bez razotaja atlaujas.

Sim izstradajumam ir izdots atbilstibas sertifikats.
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno - nestrokovnega-nepooblascenega servisa
delovanje v garancijskem roku. - predelave brez odobritve proizvajalca
2. Garancijski rok pricne teci zdatumom izrocitve blaga - neupostevanja navodil za uporabo aparata
in velja 24 mesecev. 7. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo
3. EMOS Sl d.o.0 jamci kupcu, da bo v garancijskem iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti 8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemelj-
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali skem obmocju Republike Slovenije.
izdelavi. 9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdr-
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa. Zevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
5. Ceaparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave tri leta po poteku garancijskega roka.
okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali  10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske
vracilo placanega zneska. obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepra-
6. Garancija preneha, ce je okvara nastala zaradi: vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACLJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici (EMOS Sl d.o.0., Ob
Savinji 3,3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzro¢i skodo na aparatu. Po izteku
garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim ra¢unom.

EMOS Sl d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Termometer z vlagomerom

TIP: EO114

DATUM PRODAJE:

Servis: EMOS Sl d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija, tel: +386 8 205 17 20
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